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Lois , ordres et proclamations du Conseil de Contröle
en Allemagne

Lol No 33
RECENSEMENT DE LA POPULATION ALLEMANDE

Le Conseil de Contröle edite ce qui suit :

A R TIC L E I

II sera procede ä un recensement de l 'ensemble des habitants se
trouvant dans les zones d 'occupation americaine , britannique , fran -
caise et sovietique , ainsi qu 'ä Berlin , d 'apres la Situation existant le
Mardi 29 Octobre 1946 ä 24 heures .

7

ARTICLE II

Les personnes suivantes ne seront pas soumises au recensement :
1 . Les membres des armees d'occupation des Gouvernements

Militaires , des Commissions de Contröle et des Missions
Militaires accröditöes aupres de I 'Autorite Alliee de Con¬
tröle .

2 . Les Civils non allemands qui font partie des Forces d'Occu-
pation et qui sont en possession de papiers d'identite
delivres par ces dernieres .

3. Les Civils non allemands qui ont etö admis dans une zone
ou ä Berlin par l 'Autoritö du Gouvernement Militaire , qui
possedent des papiers d 'identite les dispensant de l'enregis -
trement allemand et qui ne recoivent pas leurs cartes d 'ali-
mentation de source allemande , tels que les Dölögations
Internationales , les equipages non allemands de peniches
et les mariniers non allemands dont le port d 'attache ne se
trouve pas en Allemagne .

ARTICLE III
Les personnes suivantes seront soumises au recensement par les

Autorites d 'occupation , et non par les Autoritös Allemandes :
1 . Les prisonniers de guerre ,
2. Les Personnes Deplacees qui sont en possession de cartes

de Personnes Deplacees et se trouvent dans des camps
placös sous la responsabilite d une des Autoritös Militaires
Alliees .

3. Les internes civils .

ARTICLE IV
Les 14 questions obligatoires figurant ä 1'Annexe "A" devront

6tre incluses dans les Lehes de recensement en usags dans les
quatre zones d 'occupation .

ARTICLE V
Les Commandants Militaires des Zones pourront , & leur gre ,

ajouter des questions complementaires . Ils etabHront ögalement le
modele de la Lehe de recensement .

ARTICLE VI
Sous reserve des dispositions de l 'article 3 , les Autoritös alleman¬

des locales seront chargöes , sous le contröle du Gouvernement
Militaire de chaque Zone, de la mise en application de la presente
loi , et auront pleins pouvoirs en vue de la preparation et de l 'exe-
cution des operations de recensement .

ARTICLE VII
1. Toute personne devra , quand eile sera requise par une

personne qualifiee en vertu de la presente loi , repondre
exactement 4 toutes les questions comprises dans le
questionnaire , tant pour elle -meme que pour les personnes
incapables du point de vue juridique ou physique dont eile
est responsable .

Gesetze , Anordnungen und Proklamationen
des Kontrollrates in Deutschland

GESETZ Nr . 33
Volkszählung in Deutschland

Der Kontrollrat erläBt das folgende Gesetz :

Artikel I
Eine Zählung der Gesamtbevölkerung in der amerikanischen ,

britischen, französischen und sowjetischen Besetzungszone sowie in
Berlin , hat nach dem Stande von Dienstag, dem 29 . Oktober 1946,
24 Uhr, zu erfolgen .

Artikel II
Folgende Personen werden von der Zählung nicht erfaßt :
1 . Angehörige der Besetzungsarmeen , der Militärregierungen, der

Kontrollkommissionen sowie der bei der Alliierten Kontroll-
behörde beglaubigten Militärmissionen .

2. Zivilpersonen nichtdeutscher Staatsangehörigkeit, die den
Besetzungstruppen angegliedert sind und von diesen ausgestellte
Ausweispapiere besitzen .

3. Zivilpersonen nichtdeutscher Staatsangehörigkeit, die von der
Militärregierung in eine Zone oder in die Stadt Berlin zugelas¬
sen sind , Ausweispapierebesitzen , die sie von der für Deutsche
bestehenden Meldepflicht ausnehmen und die ihre Lebensmittel¬
karten nicht von deutschen Stellen erhalten -, dazu gehören unter
anderen Angehörigeinternationaler Delegationen, nichtdeutsche
Schiffsmannschaiten sowie nichtdeutsche Schiffer , deren Heimat¬
hafen sich nicht in Deutschland beiindet.

Artikel III
Folgende Personen unterliegen der Zählung durch die Besetzungs¬

und nicht durch die deutschen Behörden :
1 . Kriegsgefangene .
2 . Verschleppte, die sich im Besitz von Ausweispapieren iür Ver¬

schleppte betinden und in Lagern untergebracht sind , für die
eine Alliierte Militärbehörde die Verantwortung übernommen
hat.

3 . Internierte Zivilpersonen .

Artikel IV
Die vierzehn im Anhang „A" dieses Gesetzes aufgeführten öbiiga-

torischen Fragen sind in allen fler Zonen in alle Zählkarten auizu-
nehmen .

Artikel V
Die Zonenbeiehlshaber können nach ihrem Ermessen zusätzliche

Fragen hinzufügen . Sie bestimmen gleicherweise die Form und Aus¬
führung der Zählkarte.

Artikel VI
Unbeschadet der Bestimmungen des Artikels III obliegt den örb

liehen deutschen Behörden unter der Kontrolle der Militärregierung
jeder Zone die Ausiührung dieses Gesetzes . Sie haben alle zur Vor
bereitung und Durchführung der Zählung erforderlichen Vollmachten-

Artikel VII
1. Jeder hat auf Aufforderung einer durch dieses Gesetz dazu

belugten Personen alle in dem Fragebogen enthaltenen Fragen

genau zu beantworten und zwar sowohl für sich selbst als a

für geschäftsunfähige oder körperlich behinderte Personen ,
die er verantwortlich ist.
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2. Toute personne qui aura refuse ou neglige sciemment de
repondre 4 l 'une de ces questions , ou qui aura donne
volontairement des reponses inexactes , sera poursuivie
devant les Tribunaux allemands ou les Tribunaux du
Gouvernement militaite et sera punie d’un emprisonnement
de six mois au plus et d'une amende de 100 4 1.000 RM
ou de l 'une de ces deux peines seulement .

3 . Tout fonctionnaire ou autre personne employee en vue des
opärations de recensement flui :

a) volontairement fournira ou contribuera 4 fournir un
faux renseignement ,

b) volontairement , commettra ou jaissera commettre
une omission ou une fausse declaration dans un docu-
ment publie ou elabore aux termes de la presente loi
ou de toute ordonnance qui pourra etre prise en
application de celle -ci,

c ) volontairement retiendra , mutilera , alterera ou fera
disparaitre un tel document .

sera poursuivi devant les Tribunaux du Tribunal Militaire
ou les Tribunaux allemands et sera puni d'une peine
d 'emprisonnement de 5 ans au plus et d’une amende de
1 .000 4 20.000 RM ou de l 'une de ces deux peines
seulement .

ARTICLE VIII
La präsente loi entrera en vigueur 4 la dato de sa publication .

I

Fait 4 BERLIN, le 20 Juillet 1946.

?. A. KOUROTCHKINE, Colonel Genäral .

JOSEPH T. McNARNEY, General .

B . H. ROBERTSON, Lieutenant Gäneral .

R. T. NOIRET, Genäral de Division .

ANNEXE "A"

Recensement de la Population Allemande

Questionnaire
1 — Prenom
2 — Nom
3 — Situation par rapport au Chef de Familie
4 — Sexe
5 — Annfee — mois — date et lieu de naissance
6 — Situation de famiile

a ) celibataire
b) mariä
c) veuf
d ) divorcä
e ) säparä

7 — Nationalite (voir renvoi 1)
a) nationalite actuelle
b) comment a-t-eile etä acquise
c) depuis quelle annee
d) pays d 'origine

^' 8 — Origine ethnique (grec , roumain , russe , Italien , etc . . .)
voir renvoi 2)

9 — Langue matemelle
• 10 — Religion (catholique-romain , Protestant, israelite, libre pen-

seur , autres )

-253— W

2. Wer die Beantwortung einer dieser Fragen absichtlich verwei¬
gert oder unterläßt oder sie absichtlich wahrheitswidrig beant¬
wortet, setzt sich der strairechtlichen Verlolgung durch Gerichte
der Militärregierung oder deutsche Gerichte aus und wird mit
Getängnis bis zu sechs Monaten und einer Geldstrafe von 100
bis 1000 RM oder mit einer dieser beiden Strafen bestraft.

3 . Beamte oder andere mit der Durchführung der Zählung beschäf¬
tigte Personen , die

a) absichtlich ungenaue Angaben weitergeben oder dabei mit-
wirken, oder

■ b) in einer Urkunde , die auf Grund dieses Gesetzes oder einer
hierzu ergangenen Verordnung ausgegeben oder hergestellt
wurde, absichtlich eine Angabe unterlassen oder ei '

. ie wahr¬
heitswidrige Angabe machen oder dabei mitwirken , oder

c) absichtlich eine solche Urkunde unterdrücken, entstellen,
abändern oder beiseite schaffen ,

setzen sich der strafrechtlichen Verfolgung durch Gerichte der
Militärregierung oder deutsche Gerichte aus und werden mit
Gefängnis bis zu fünf Jahren und mit Geldstrafe von 1000 bis
20 000 RM oder einer dieser beiden Strafen bestraft.

Artikel VIII
Dieses Gesetz tritt mit dem Tage seiner Verkündung In Kraft.

Ausgefertigt in BERLIN , den 20 . Juli 1946.

(Die in den drei offiziellen Sprachen abgetaßten Originaltexte
dieses Gesetzes sind von P. A. KUROCHK1N, Generaloberst; Joseph
T. McNARNEY. General; B. H. ROBERTSON, Generalleutnant; R . J.
NOIRET, Divisionsgeneral , unterzeichnet.)

Anlage „A“

Volkszählung in Deutschland

FRAGEBOGEN

1. Vorname
2. Familienname
3. Stellung zum Haushaltungsvorstand
4. Geschlecht
5 . Geburts -Tag-Monat -Jahr und -Ork

6 . Familienstand :
a) ledig ,
b) verheiratet,
c) verwitwet,
d) geschieden,
e) getrennt lebend ,

7. Staatsangehörigkeit (siehe Erläuterung 1) ;
a) gegenwärtige Staatsangehörigkeit
b) wie erworben
c) seit wann (Datum)
d) Land des Ursprungs

8. Nationale Abstammung (Grieche, Rumäne , Russe, Italiener usw*
siehe Erläuterung 2)

9. Muttersprache
10. Religionszugehörigkeit;

römisch -katholisch
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11 — Instruction>
a) MEtrE ou sachant lire (voir renvoi 3)
b) instruction superieure ou spEciale ?
c) dans 1'affirmative , dEclarer dans quel Etablissement supE-

rieur ou spEcial les examens defmitifs ou d‘£tat ont EtE
passEs.

12 — Profession : '

a) genre d 'occupation (emploi) ou autres moyens d’exis-
tence (paysans, tourneur sur metaux, ingEnieur , Elec-
tricien , retraitE , etc. . .)

b ) Situation dans l'emploi (entrepreneur indEpendant ou
ouvrier qualifiE, membre de famille supplEant , ouvrier
employE, etc. . .)

c) lieu de travail
i) nom et genre d 'activitE de l 'entreprise

P. e. : S . MÜLLER — constructions —

ii) adresse de l 'entreprise succursale.

13 —
a) domicile actuel
b) domicile permanent au 1er Septembre 1939

14 — Avez-vous servi dans la Wehrmacht (ArmEe de terre , Ma¬
rine de Guerre, Aviation) ou dans une Organisation para-
militaire ? ■

Si oui , de quelle dato ä quelle dato et avec quel grade?

1) Staatsangehörigkeit: Les ressortissants allemands dEcla-
rent : "Allemagne". Les etrangers acquierent la natio-
nalite allemande par naturalisation (procEdure admini¬
strative de naturalisation) , les femmes par mariage avec
un ressortissant allemande Les enfants des etrangers ne
deviennent pas des ressortissants allemands du kalt
qu 'ils sont nes en Allemagne. Les personnes possEdant
en plus de la nationalitE allemande une nationalite
Etrangere indiquent Egalement celle -ci . Les Apatrides,
c 'est- 4-dire les personnes n ’ayant pas de nationalitEs ,
marquent : “apatride" .

2) A cette question ne rEpondent que les personnes dont 2.
l 'origine ethnique ne correspond pas 4 leur nationalitE
(question 7)

3) A cette question ne rEpondent que les personnes nEes 3.
avant le 1er Janvier 1932.

evangelisch
Israelitisch
glaubenslos
andere Glaubensbekenntnisse

11. Bildungsgrad :
o) des Lesens und Schreibens kundig oder unkundig

(siehe Erläuterung 3)
b) wurde Hochschule oder Fachausbildung abgeschlossen1
e) wenn ja , angeben in welcher Hochschule beziehungsweise

Fachanstalt die Staats- oder Abschlußprüfungabgelegt wurde,
12. Beruf :

a) gegenwärtiger Beruf (Beschäftigung ) oder andere Erwerbs¬
quellen (Landwirt , Eisendreher, Elektroingenieur,
pensioniert usw .)

b) Berufsstand (selbständiger Unternehmer oder gelernter
Arbeiter, mithelfender Familienangehöriger, Arbeiter,
Angestellter usw .)

c) Arbeitsstätte:
i) Firmenname u. Branche , z . B. „S. Müller, Bauunternehmen “

ii) Firmenanschrift und Abteilung

13. a) Gegenwärtiger Wohnort
b) Ständiger Wohnort am 1. September 1939

' 1 .
14. Haben Sie in der deutschen Wehrmacht (Heer, Kriegsmarine , Luit¬

waffe) oder in irgendeinem militärischen Verband gedient ?
Wenn ja, von wann bis wann, und mit welchem Dienstgrad ?

Erläuterungen :
1, Staatsangehörigkeit: Deutsche Staatsangehörige tragen ein :

„Deutschland " , Ausländer erwerben die deutsche Staatsangehö¬
rigkeit nur durch Einbürgerung (behördlich erfolgteNaturalisation).
Frauen durch Verheiratungmit einem deutschen Staatsangehörigen .
Kinder von Ausländern sind nicht schon durch Geburt im Inland
deutsche Staatsangehörigegeworden . Personen, die neben der deut¬
schen Staatsangehörigkeit noch eine fremde Staatsangehörigkeit
besitzen, geben auch diese an . Staatenlose, d . h. Personen, die keine
Staatsangehörigkeit besitzen , tragen „Staatenlos" ein .
Diese Frage wird von denjenigen Personen beantwortet, deren
nationale Abstammung mit ihrer Staatsangehörigkeit (Frage 7)
nicht übereinstimmt .
Nur auszufüllen von Personen , die vor dem ~h Januar 1932 ge¬
boren sind.

ORDONNANCES DU COMMANDANT EN CHEF

ORDONNANCE N « 47
sur 1‘organisation du Contröle des Changes dans la Zone

Francaise d 'Occupation

Le Commandant en Chef Francais en Allemagne :
Vu le decret du 15 Juin 1945 portant crEation d un Commande -

ment en Chef Francais en Allemagne, modiKE par celui du 18 Oc-
tobre 1945,

Vu l 'ordonnance No 1 du 28 Juillet 1945 du Commandant en Chef
maintenant en vigueur les ordonnances et reglements promulguEs
par ou sous 1'autoritE du Commandement Supreme InteralliE ,

Vu la lbi No 53 du Commandement SuprEme InteralliE , concer-
nant le Contröle des Changes ,

Vu l 'ordonnance No 5 du 4 Septembre 1945 du Commandant en
Chef concernant le Contröle de l '£conomie allemande 4 1'intErieur
de la Zone Francaise d 'Occupation.

Sur la proposition de l 'Administrateur GEnEral, Adjoint pour le
Gouvernement Militaire de la Zone Francaise d 'Occupation ,

Le ComitE Juridique entendu,

VERORDNUNGEN

VERORDNUNG Nr. 47
betreffend Organisation der Devisenkontrolle im

französischen Besetzungsgebiet

Der Commandant en Chef Francais en Allemagne erläßt auf Vor¬
schlag des Administrateur GEnEral, Adjoint pour le Gouvernement
Militaire de la Zone Francaise d 'Occupation nach Anhörung des
ComitE Juiidique unter Bezugnahme auf :

Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Errichtung eines Commande¬
ment en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch Dekret vom
18. Oktober 1945,

Verordnung Nr . 1 des Commandant en Chef vom 28. Juli 1^ 5
über Aulrechterhaltung der vom Commandement SuprEme InteralliE
oder in seinem Namen erlassenen Verordnungen und Bestimmungen

Gesetz Nr . 53 des Commandement SuprEme InteralliE betreffend
Devisenkontrolle,

Verordnung Nr. 5 des Commandant en Chef vom 4. Septerhb**
1945 über die Kontrolle der deutschen Wirtschaft innerhalb d&
französischen Besetzungsgebiets

folgende
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I ORDONNE :

ARTICLE 1^ . — Un Office des Changes ou Devisenbewirtschal¬
tangsstelle de la Zone Francaise d'Occupation est cred au siege du
Gouvernement Militaire de la Zone Francaise d 'Occupation en Alle¬
magne, avec une delegation aupres des AutoritesTrancaises d'Occu¬
pation 4 Berlin .

Cet offic e a la personnalitd morale et est dote de l 'autohomie
financiere.

,» ART. 2. — Le Directeur de l 'Office sus -vise - est nommd par l ‘Ad-
ministrateur General Adjoint pour le Gouvernement Militaire de
la Zone Francaise d 'Occupation .

La gestion de cet Office est contrölee par un Comite de Sur-
veillance qui se reunira periodiquement et dont les membres seront
designes dgalement par l 'Administrateur General , Adjoint pour le
Gouvernement Militaire de la Zone Francaise d 'Occupation . '

ART. 3 . L 'Office des Changes de la Zone Francaise aura
pour röle :

— 1 *
) d 'accorder les autorisations ou derogations prevues par

l 'article I de la loi 53, ä l 'exclusion des licences d 'impor -
tation et d 'exportation de marchandises j

— 2*) de gerer les biens deposes 4 la Reichsbank en vertu de
l 'article 3 de la Loi 53 ;

— 3") de gerer en AUemagne ou 4 l 'etranger touz les comptes
en devises ouverts au nom du Commandant en Chef
Francais en Allemagne , ou de tous autres Offices de
Compensation ou autres Organismus similaires ;

— 4”) d 'acheter , vendre ou arbitrer toutes monnaies , devises
dtrangeres ou metaux precieux . en lingots , resultant d'ope -

rations commercialtes , ou financieres , d'amendes judiciaires
confiscations ou saisies douanieres .

AI?T. 4 . — L 'Office des Changes aura la faculte de se faire
wviir un ou plusieurs comptes en Reichsmarks ou en devises
oans les succursales de la Reichsbank en Zone Francaise , et de se
faire consentir toutes avances en Reichsmarks en vue de l 'achat
de monnaies ou devises etrangeres .

II pourra egalement , se faire ouvrir tous comptes en devises
• »upies des Banques Centrales ou Offices des Changes dtrangers .

ART . 5. — Dans le ressort de chaque delegation supdrieure de
f* Zone Francaise , l 'Office •des Changes pourra erder aupres de la
‘«ccursale principale de la Reichsbank un bureau regional de
'tauge, auquel il aura la facultd de ddldguer certaines des fonctions
f̂sees 4 l 'article 3 ci - dessus .

ART . 6. — Les frais de fonctionnement de l 'Office des Changes,l des bureaux de change seront couverts par une taxe sur les opd-
t#lions visees 4 l 'article 3 ci -dessus .

ART . 7 . — L 'Administrateur Gdndral Adjoint pour le Gouverne -
*et*t Militaire de la Zone Francaise d 'Occupation fixere par arretd** taux et modalitds d 'assiette et de recouvrement de cette taxe ,

fine la composition et le fonctionnement des Organismus visds
articles 1 et 5 ci -dessus .

ART. 8 . — La prdsente ordonnance sera publide au Journal Of-
du Commandement en Chef Francais en Allemagne et exd -
comme loi en Zone Francaise d 'Occupatiofi .

• ADEN-BADEN , le 18 Juillet 1946.

* Le Gdndral d 'Armde KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P. KOENIG .

VERORDNUNO.
Artikel 1. Am Sitz des Gouvernement Militaire de la Zone

Francaise d 'Occupation en Allemagne wird eine Devisenbewirtschaf -
tungsstelle der Zone Francaise d'Occupation errichtet zugleich mit
einem Delegierten bei ddn französischen Besatzungsbehörden in Berlin.

Diese Dienststelle ist mit der Eigenschatt einer juristischen Person
und mit finanzieller Selbständigkeit ausgestattet .

Artikel 2 Der Direktor der vorerwähnten Dienststelle wirdrvom Administrateur Gdndral , Adjoint pour le Gouvernement Militaire
de la Zone Francaise d 'Occupation , ernannt .

Die Verwaltung dieser Dienststelle wird von einem Uberwachungs-
ausschuß kontrolliert. Der Oberwachungsausschuß tritt in gewissenZeitabschnitten zusammen. Seine Mitglieder werden ebenfalls vom
Administrateur Genetal , Adjoint pour le Gouvernement Militaire de
la Zone Francaise d '

Occupation , ernannt .

Artikel 3. Die Devisenbewirtschaftungsstelle des französischen
Besetzungsgebietes hat die Aufgabe :

1) Genehmigungen oder Ausnahmen gemäß Artikel 1 des Gesetzes
53 zu bewilligen mit Ausschluß von Warenimport- und -export-lizenzen,

2) die bei der Reichsbank gemäß Artikel 3 des Gesetzes 53 hinter¬
legten Vermögen zu verwalten ,

3) in Deutschland und im Ausland alle Devisenkonten zu verwal¬
ten , die aul den Namen des Commandant dn Chef Francais
en Allemagne oder anderer Dienststellen lüt Compensation oder
ähnlicher Einrichtungen eröffnet worden sind .

4) jede Art von Geldsorten, fremde Devisen oder Edelmetalle in
Barren , die von Handels- oder Finanztransaktionen, gericht¬
lichen Geldstrafen, Konfiskationen oder zollamtlichen Beschlag¬
nahmen herrühren , zu kauten, zu verkaufen oder zu arbitrieren.

Artikel 4. Die Devisenbewirtschaflungsslelle hat das Recht,sich bei den im französischen Besetzungsgebiet befindlichen Zweig¬
stellen der Reichsbank ein oder mehrere auf Reichsmark oder aul
Devisen lautende Konten eröffnen und sich jeden zum Ankauf von
Geldsorten oder fremden Devisen benötigten Vorschuß einräumen
zu lassen.

Sie kann sich auch bei ausländischen Zentral - Banken oder
Devisenbüros Konten eröffnen lassen .

Artikel 5 . Die Devisenbewirtschaftungsstelle kann im Bereich ,einer jeden Ddldgation Supdtieure de la Zone Francaise bei der
Hauptzweigstelle der Reichsbank ein regionales Devisenbüro errich¬
ten, aul das sie berechtigt ist, einige ihrer in vorstehendem Artikel 3
vorgesehenen Aufgaben zu übertragen.

Artikel 6. Die Betriebskosten der Devisenbewirtschaftungsstelle
und der Devisenbüros werden durch Erhebung einer Abgabe für die
in obigem Artikel 3 angegebenen Geschäfte gedeckt.

Artikel 7 . Der Administrateur Gdndral , Adjoint pour le Gou¬
vernement MiUJaire de la Zone Francaise d 'Occupation wird durch
Verfügung die Sätze und Einzelheiten der Veranlagung und Bei¬
treibungfieser Abgabe sowie die Zusammensetzung und die Tätigkeit
der in den vorstehenden Artikeln 1 'und 5 angegebenen Organe
bestimmen.

Artikel 8 . Diese Verordnung ist im Amtsblatt des französischen
Oberkommandos in Deutschland zu veröffentlichen und wird im
französischen Besetzungsgebiet als Gesetz durchgeiührt.

^ADEN-BADEN , den 18 . Juli 1946.

Le Gdndral d Armee KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P. KOENIG.
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A R R E T E S (Verfügungen )

ARRETE No 76
de l 'Administrateur Gdndral concemant la rCouverture des Tribunaux

Administratifs de ia Zone Franpaise d'Occupatlon
- J

L 'Administrateur GenCral , Adjoint pour le Gouvernement Mili-
taire de la Zone Franpaise d' Occupation,

Vu le decret du 15 Juin 1945 portant creation d un Comman¬
dement en Chef Francais en Allemagne, modifie par celui du
18 Octobre 1945,

Vu la loi No 1 du Conseil de Control« portant abrogation des
lois nazies,

Vu l 'article 4 de 1‘ordonnance No 2 du Commandement Suprema
Interallie sur la reouverture des Tribunaux Administratifs et autres
juridictions suspendues temporairement,

Vu l 'ordonnance No 1 du General Commandant en Chef Fran-
pais en Allemagne maintenant en vigueur les ordonnances promul -
guees par ou sous l 'autorite du Commandement Supreme Interallie,

Sur la proposition du Direction General des Affaires Adminis¬
tratives et du Directeur General de la Jusiice,

Le Comite Juridique entendu : , ,
ARRETE :

ART. 1 °L — Les Tribunaux administratifs du Päys de Bade, du
Wurtemberg, du Hesse-Palatina,t et de la Rhenanie -FIesse-Nassau
sont retablis.

ART. 2. — Les dispositions fixant leur composition , leur compe-
tence et les rfegles de procedure applicables sont celles en vigueur
anterieurement au 30 Janvier 1935.

ART. 3. — Le Tribunal General de Gouvern ^pani Militaire
statuera en une section speciale sur les litiges evoques par le Gou¬
vernement Militaire .

’
ART. 4 . — Le Directeur General des Affaires Administratives,

le Directeur General de la Justice , sont charges, chacun ^ en ce qui
le concerne, de lexecution du präsent arrfetfe qui sera publiö au
Journal Offigle] du Commandementen Chef Franpais en Allemagne .

BADEN -BADEN , le 23 Juillet 1946.
L'Administrateur Gänäral

E, LAFFON.

VERFÜGUNG Nr. 76
des Administrateur Gfendral betreffend die Wiedereröffnung der

Verwaltungsgerichte im französischen Besetzungsgebiet

Der Administrateur Genöral , Adjoint pour le Gouvernement Mili<
taire de la Zone Fianpaise d 'Occupation, erläßt aul Vorschlag dei
Directeur General des Affaires Administratives und des Direktem
General de la Justice , nach Anhörung des Comitö Juridique unter*
Bezugnahme auf

Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Errichtung eines Commande¬
ment en Chef Franpais en Allemagne , abgeändert durch Dekret vom
18. Oktober 1945,

Gesetz Nr. 1 des Kontrollrats über die Aufhebung von Nazi-
Gesetzen ,

Artikel 4 der VerordnungNr. 2 de3 Commandement Supreme Inter¬
allie über die Wiedereröänung der Verwaltungsgerichte und ande¬
rer zeitweilig aufgehobener Gerichtshöfe ,

Verordnung Nr. 1 des Geqeral Commandant en Chef Franpais en
Allemagne über die Auirechterhaltung der vom Commandement
Supröme Interallie oder irt seinem Namen erlassenen Verordnungen

folgende
. VERFÜGUNG.

Artikel 1 . Die Verwaltungsgerichte der Länder Baden , Würt¬
temberg , Hessen -Pfalz und Rheinland -Hessen-Nassau werden wieder
eröffnet .

Artikel 2 . Die Bestimmungen über ihre Zusammensetzung und
Zuständigkeit sowie die anzuwendenden Verfahrensvorschriftensind
die gleichen wie die vor dem 30. Januar 193̂ in Krait befindlichen .

Artikel 3. Eine besondere Abteilung des Tribunal General de
GouvernementMilitaire entscheidet über die Streitfälle, die das Gou¬
vernement Militaire vor ein eigenes Gericht zieht .

Artikel 4 . Der Directeur General des Affeires Administratives
und der Directeur Gendral de la Justice werden, jeder für skinen
Dienstbereich , mit der Durchführung dieser Verfügung beauftragt , di»
im Amtsblatt des französischen Oberkommandos in Deutschland zu
veröifeh tlichen ist

BADEN-BADEN , den 23. Juli 1948.
TAdminislrateur Gfenöral

E. LAFFON.

ARRETE No 7 7
de l'Administrateur Göndral concernant la crgation de Tribunaux

Administratifs en Sarre.

L 'Administrateur General, Adjoint pour le Gouvernement Mili¬
taire de la Zone Franpaise d ' Occupation,

Vu le däcret du 15 Juin 1945 portant crfeation d'un Comman¬
dement en Chef Franpais en Allemagne, modifiö par celui du
18 Octobre 1946,

Sur la proposition du Directeur Gfenferal des Affaires Adminis¬
tratives,

Le Comite Juridique entendu :

ARRETE :
ART. 1 er.. — II est cree en Sarre un tribunal adminlstratif dont

la composition , le sifege , les regles de competence et de procddure
ceront fixes par decision du Delfegue Superieur pour le Gouver¬
nement Militaire de la Sarre.

ART. 26me. — Le Directeur Gfeneral des Affaires Administratives
et le Delegue Superieur pour le Gouvernement Militaire de la Sarre
sont charges , chacun en ce qui le concerne, de l execution du pre¬
sent arrete qui sera publie au Journal Officiel du Commandement en
Chef Franpais en Allemagne.

BADEN -BADEN , le 23 Juillet 1946.
' L 'Administrateur General

E. LAFFON.

VERFÜGUNG Nr- 77
des Administrateur Gönöral betreffend Errichtung von

Verwaltungsgerichten im Saargebiet

Der Administrateur General , Adjoint pour le Gouvernement Mih*

« taire de la Zone Franpaise d 'Occupation erläßt auf Vorschlag des
Directeur General des Affaires Administratives nach Anhörung des
Comitfe Juridique unter Bezugnahme auf

Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Errichtung eines Commande¬
ment en Chef Franpais en Allemagne, abgeändert durch Dekret vom
18. Oktober 1945.

folgende
VERFÜGUNG.

Artikel 1. Im Saargebiet wird ein Verwaltungsgerichterrichtet-
Die Zusammensetzung und der Sitz dieses Gerichtes sowie die V°T

schritten über Zuständigkeitund Verfahren werden durch Anordnunü f
des DäiSguä Supferieur pour le Gouvernemenl Militaire de la Sari®

festgesetzt. .
Ar trkel 2. Der Directeur Gfenöral des Affaires Administrati

und der Deleguö Superieur pour le Gouvernement Militaire de
Sarre werden , jeder tür seinen Dienstbereich, mit der Durchfuhr
dieser Verfügung beauftragt, die im Amtsblatt des französisc
Oberkommandos in Deutschland zu veröffentlichen ist .

BADEN-BADEN , den 23 . Juli 1946. , .
Der Administrateur Genera _

E. LAFFON.
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ARREtE No 79

de 1*Administrateur Gdndral , concernant la mise sous
Sequestre d'une entreprise d 'assurances

L'Administrateur General , Adjolnt pour le Gouvernement Mili¬
taire de Ia Zone Francaise d 'Occupation ,

Vu le döcret du 15 Juin 1945 portant Creation d‘un Commande -
gient en Chef Francais en Allemagne , modifid pai celui du 18

ttctobre 1945,
Vu I ’ordonnance No 1 du Commandant en Chef maintenant en

vigueur les ordonnances et regiements promulgues par ou sous 1‘au-
torite du Commandement Supreme Interallie ,

Vu Ia loi No 52 du Commandement Supreme Interallie ,
Vu l ’arretö No S du Commandant en Chef sur les Administrateurs

Siqtiestres,
Sur Ia proposition du Directeur General de l 'Economie et des

Finajices,
ARRfiTE :

ART . 1 . — Tous les droits , biens et intörets dans la Zone Fran¬
caise d'Occupation en Allemagne qui sont Ia propriete directe ou
indirecte ou qui sont places sous contröle de la Societe d‘Assurances
„Ceres. Hagelversicherungs -Gesellschaft auf Gegenseitigkeit ", dont
le siege est ä Berlin , sont , conformement ' au paragraphe 1 C de
iarticle 1er de la Loi No 52 du Commandement Supreme Interallie , /
places, ä dater de ce jour sous surveillance et en consequence mis
sous le contröle du Gouvernement Militaire .

ART . 2. — Les Administrateurs , actionnaires et Directeurs de
ladite Societe , ainsi que tout geraut de droit ou de kalt de biens iui
appartenant, doivent abandonner l 'administration de ces biens dans
les conditions prevues ä l 'article 3 (4) de la Loi No 52.

ART. 3. — II sera designS“ dans les conditions fixees par I 'arrete
No 9 un administrateur sequestre desdits biens et un Conseil de
Surveillance, dont les missions sont respectivement definies par les
articles 3 et 4 de l 'arretö susvise .

ART. 4. — Le Directeur Genöral de l 'Economie et des Finances
Charge de i 'execution du present arretö qui sera publie au

Journal Oificiel du Commandement en Chef Francais en Allemagne .

BADEN -BADEN, le 21 Juillet 1946

L'Administrateur Gönöral
E. LAFFON

VERFÜGUNG Nr . 79
betreffend Stellung einer Versicherungsgesellschaft unter

Zwangsverwaltung
Der Administrateur Genöral, Adjoint pour le Gouvernement Mili¬

taire de Ia Zone Francaise d 'Occupation erläßt aut Vorschlag des
Diiecteur Gönöral de l 'Economie et des Finances unter Bezugnahme
auf

Dekret vom 15 . Juni 1945 übet die Errichtung eines Commande¬
ment en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch Dekret vom
18. Oktober 1945,

Verordnung Nr. 1 des Commandant en Chef über die Aufrecht¬
erhaltung der vom Commandement Supreme Interallie oder in seinem
Namen erlassenen Verordnungen und Bestimmungen ,

Gesetz Nr. 52 des Commandement Supreme Interallie,
Verfügung Nr. 9 des Commandant en Chef, über Zwangsverwaiter
folgende

VERFÜGUNG.
Artikel 1. Alle in der Zone Francaise d 'Occupation en Alle¬

magne befindlichen Vermögensgegenstände , Rechte und Interessen .
die in mittelbarem oder unmittelbarem Eigentum der Versicherungs¬
gesellschaft „Ceres , Hagelversicherungs-Gesellschaft auf Gegenseitig¬
keit ' in Berlin oder unter deren Kontrolle stehen , werden gemäß
§ 1 c des Artikels 1 des Gesetzes Nr. 52 des Commandement Supreme
Interallie mit dem heutigenTage unter Überwachung und demzufolge
unter die Kontrolle des GouvernementMilitaire gestellt.

Artikel 2. Die Verwalter, Aktionäre und Direktoren dieser
Gesellschaft , ebenso alle Personen, welche dieser Gesellschaft gehö¬
rende Vermögensobjekte , sei es von rechtswegen, sei es tatsächlich,
verwalten, müssen die Verwaltung nach Maßgabe des Artikel 3 (4)
des Gesetzes Nr. 52 einstellen.

Artikel 3. Gemäß den Bestimmungen der Verfügung Nr. 9
werden für die angegebenen Vermögensobjekte ein Administrateur
Sequestre und ein Aulsichtsrat ernannt , deren Aufgaben in den Ar¬
tikeln 3 und 4 der vorerwähnten Verfügung näher bezeichnet sind.

Artikel 4. Der Directeur Genöral de l 'Economie et des Finances
wird mit der Durchführung dieser Verfügung beauftragt, die im
Amtsblatt des französischen Oberkommandos in Deutschland zu ver¬
öffentlichen ist .

BADEN-BADEN , den 24. Juli 1946.
Der Administrateur Gdneral

E . LAFFON.

DECISIONS (Anordnungen)

D £ CISIO N No 72
de l'Administrateur Gönöral, portant nomination du Directeur

de I Office des Changes .

L Administrateur Göneral , Adjoint pour le Gouvernement Mili-
de la Zone Francaise d 'Occupation ,

Vu 1‘ordonnance No 47 du 18 Juillet 1946, cröant TOffice des
“tages et notamment son article 2,

DfiClDE :

j, ler. — Monsieur M1TZAKIS Michel , Georges , Conseiller^ hnique du Gouvernement Militaire de la Zone Francaise d' Occu-^ on est nomine Directeur de TOffice des Changes .

k
^RT . 2. — La presente döcision prendra effet L compter du
killet 1946 et sera publiöe au Journal Officiel du Commandement
Chef Francais en Allemagne .
BADEN-BADEN, le 18 Juillet 1946.

ANORDNUNG Nr . 72
des Administrateur Gendral , Adjoint pour le Gouvernement Militaire

de la Zone Francaise d 'Occupation , betreffend Ernennung des
Direktors der Devisenbewirtschaftnngsstelle

Der Administrateur Gönöial , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬
taire de la Zone Francaise d 'Occupation erläßt

unter Bezugnahme auf die Verordnung Nr . 47 betreffend Errich¬
tung einer Devisenbewirtschaftungsstelle, insbesondere auf Artikel 2
dieser Verordnung ,

folgende
ANORDNUNG .

Artikel 1. Herr Michel Georges MITZAKIS, Conseiller Tech¬
nique beim Gouvernement Militaire de la Zone Francaise d'Occupation
wird zum Direktor der Devisenbewirtschaftungsstelle ernannt .

Artikel 2. Diese Anordnung tritt mit Wirkung vom 1. Juli 1946
in Kraft und ist im Amtsblatt des französischen Oberkommandos in
Deutschland zu veröffentlichen.

BADEN-BDAEN , den 18 . Juli 1946.
L 'Administrateur General

E. LAFFON.
Der Administrateur Göneral

E. LAFFON.
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DfiCISION No 75
de l'Adminlstrateur Gdndral , nommant un Administrateur Söquestre

L'Administrateur Gönöral , Adjoint pour le Gouvernement Mill-
taire de la Zone Francaise d'Occupation,

Vu le döcret du 15 Juin 1945 portant cröation d'un Commande¬
ment en Chef Francais en Allemagne, modifiö par celui du 18
Octobre 1945,

Vu l 'arrötö No 9 du Commandant en Chef sur les Administrateurs
Söquestres,

Vu l 'arrete No 79 de 1‘Administrateur Gdneral ordonnant la mise
sous contröle de la Societö d 'Assurances „Cöräs, Hagelversicherungs-
Gesellschaft auf Gegenseitigkeit" , dont le siege est ä Berlin ,

Sur la proposition du Directeur General de l 'Economie et des
Finances.

DECIDE :
ART. 1 . — M. COLLIN est nommö Administrateur Sequestre de

la Sociöte d 'Assurances „Cörhs“ dont le siege social est. ä Berlin ,
pour les biens , droits et intörets de ladite societd se trouvant en
Zone Francaise d 'Occupation en Allemagne .

ART. 2. — Le Conseil de Surveillance Charge d'assister 1'Admini¬
strateur Se .uestre est composd de la maniere suivante :

1*) Le Directeur Gendral de l 'Economie et des Finances ou
son representant,

2*) Le Directeur Gendral de l 'Agriculture et du Ravitaillement,
ou son representant,

3°) Le Directeur des Finances (Section Assurances ) ou son
representant,

4°) Le Directeur des Finances (Service du Contröle des Biens) ,
ou son reprdsentant,

5'
) Le Directeur du Travail- ou son reprdsentant.

ART. 3 . — Le Directeur Gdndral de l 'Economie et des Finances
est Charge de l 'exdcution de la präsente decision , qui sera publide
au Journal Officiel du Commandement en Chef Francais en Alle¬
magne .

BADEN-BADEN , le 24 Juillet 1946
L 'Administrateur Gönöral

E. LAFFON

ANORDNUNG Nr. 75
des Administrateur Gdndral betreffend Ernennung eines

Zwangsverwalters
Der Administrateur Genöral , Adjoint pour le Gouvernement Mili-

taire de la Zone Francaise d 'Occupation erläßt auf Vorschlag de»
DirecteurGeneral de l 'Economie et des Finances unter Bezugnahme auf

Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Errichtung eines Commande¬
ment en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch Dekret vom
18 . Oktober 1945,

Verfügung Nr . S des Commandant en Chef betreffend Zwang ».
Verwalter , <

Verfügung Nr. 79 des Administrateur Genöral betreffend Kontrolle
der Versicherungs- Gesellschaft „Ceres , Hagelversicherungs - Gesell.
Schaft auf Gegenseitigkeit" in Berlin

folgende
ANORDNUNG.

Artikel 1 . Monsieur COLLIN wird zum Administrateur Se¬
questre der Versicherungs - Gesellschaft „Ceres " in Berlin hinsichtlich
ihrer ln der Zone Francaise d 'Occupation en Allemagne befindlichen
Vermögensgegenstände, Rechte und Interessen ernannt.

Ar t i ke 1 2. Der dem Administrateur-Sequestre zur Seite gestellte
Aufsichtsrat wird gebildet aus :

1. dem Directeur General de l 'Ecbnomie et des Finances oder
seinem Stellvertreter,

2. dem Directeur Genjeral de l 'Agriculture et du Ravitaillement
oder seinem Stellvertreter,

3 . dem Directeur des Finances (Section Assurances) oder seinem
Stellvertreter,

4 . dem Directeur des Finances (Service du Contröle des Biens)
oder seinem Stellvertreter,

5. dem Directeur du Travail oder seinem Stellvertreter.
Artikel 3. Der Directeur General de l 'Economie et des Finances

wird mit der Durchführung dieser Anordnung beauftragt, die im
Amtsblatt des französischen Oberkommandos in Deutschland zu ver¬
öffentlichen ist.

BADEN-BADEN , den 24. Juli 1946.
Der Administrateur Genöral

E. LAFFON.

Annnonces Lögales
Amtlidie Veröffe ntlichungen

AMTSGERICHT ST. WENDEL
Aufgebot

Die Kreissparkasse St. Wendel (Saar ) hat
das Aufgebot des Sparkassenbuches Nr.
26 628, lautend auf Wilhelm Schmidt ,
Versicherungsangestellter, St Wendel, Ober¬
linxweilerStraße Nr . 14 , beantragt. Der In¬
haber der Urkunde wird aufgefordert, spä¬
testens in dem auf

Mittwoch , 11 . Dezember 1946, 10 Uhr,
vor dem Unterzeichneten Gericht St. Wen¬
del, Balduinstr . Nr. 74 , anberaumten Auf¬
gebotstermin seine Rechte anzumelden und
die Urkunde vorzulegen, widrigenfalls die
Kraftloserklärung der Urkunde erfolgen
Wird.

St. Wendel , den 8. Juli 1946.
Nr. 4 Das Amtsgericht

LANDGERICHT RAVENSBURG
. Öffentliche Zustellung

Viktoria Limboeck geh . Wespel, Ehe¬
frau, in Unterweiler (Krs. Saulgau) , klagt
gegen ihren Ehemann Johann Limboeck ,
Schreinermeister , mit unbekanntem Aufent¬
halt äbwesend , auf Ehescheidung . Sie ladet
den Beklagten zur mündlichen Verhandlung
vor die Zivilkammer des Landgerichts auf

Donnerstag , den 10 . Oktober 1946,
vormittags 9 Uhr.

Ravensburg , den 19. Juli 1946.
Nr. 2 Geschäftsstelle des Landgerichts.

AMTSGERICHT MERZIG
Aufgebot

Die nachstehend aufgeführten Personen
haben das Aufgebot folgender, angeblich

verloren gegangener Sparbücher der Kreis¬
sparkasse in Merzig beantragt :

1 . Ob .-Btsmt Paul T h o m , U.S.S. „Prinz
Eugen“ , U .S.Navy Post Office in Weser¬
münde (Germany ) , Marineschule, Konto
Nr . 37 507,

lautend auf den Namen : Eheleute
Paul Thom - Radetzki , Merzig , Hinden -
burgplatz 21 ;

2. Arthur Knauf , Aachen, Lothringer
Straße 95 , Konto Nr. 41 460,

lautend auf den Namen : Knauf Ar¬
thur, kaufmänn . Angestellter, Mondorf
Nr . 33;

3. Matthias K1 a u c k , Hargarten Nr. 70,
Konto Nr . 30 566,

lautend auf den Namen : Klauck Mat¬
thias und Maria geh . Schmitt , Eheleute ,
Hargarten Nr. 70 ;

4. Matthias Klauck , Hargarten Nr . 70,
Konto Nr . 3121,

lautend auf den Namen : Anna Maria
Klauck , Erbringen ;

5. Johann Groß , Mondorf , Hauptstr. 59,
Konto Nr . 35 331, lautend auf d. Namen :

,_ Groß Alfred , 8 . v. Johann, Mondorf ;
Konto Nr . 35 332, lautend auf d. Namen :

Groß Gerhard, 8. v. Johann, Mondorf ;
Konto Nr . 35 333 , lautend auf d . Namen :

Groß Ludwin , S. v. Johann, Mondorf ;
Konto Nr. 35 334 , lautend auf d. Namen :

' Groß Maria , T. v. Johann, Mondorf ;
Konto Nr . 35 335 , lautend auf d . Namen :

Groß Alfons , S. v. Johann, Mondorf ;
6. Caritas-Sekretärin Maria K a n t n e r ,

Merzig , Bahnhofstr . 5, Konto Nr. 4492,
lautend auf den Namen : Kreisaus¬

schuß der Caritas, Merzig ;
7. Alois Simonis , Merzig , Annastr. 14,

Konto Nr . 36 514,
lautend auf den Namen : Simonis Al¬

fred , Angestellter, Merzig , Annastr. 14 ;
8. Irene N e u f a n g , Düsseldorf , Goethe¬

straße Nr. 1, Konto Nr. 13 554,

Imprimerie Nationale 3046 — J . 2046 (RH)

lautend auf den Namen : Irene Neu-
fang , Mettlach;

9. Ehefrau Josef Baum , Martha geb.
Ternig , Haustadt, Neue-Welt-Straße 122,
Konto Nr. 3471 , lautend auf d. Namen :

Baum Josef, Haustadt;
Konto Nr. 3472 , lautend auf d . Namen :

Baum Inge , T. v. Josef, Haustadt ;
Konto Nr . 5380 , lautend auf d. Namen:

Baum Horst, S. v. Josef, Haustadt ;
Konto Nr . 2208 , lautend auf d. Namen :

Baum Theresia, Roswitha , T. v. Josel ,
Haustadt;

10 . Frau Witwe Josef Kuhn , Maria geb .
Hartfuß in Merzig , SaarbrückerAllee kl,
Konto Nr . 42 008,

lautend auf d . Namen : Kuhn , Mecht¬
hilde , T. v. Barbara, Merzig , Saarbrücker
Allee 61 ;

11 . Ehefrau Hermann Plengorth , Ern*
geb . Hein, Merzig , Trierer Str . Nr. 51,
Konto Nr. 33 530,

, lautend auf den Namen : Hermann
Plengorth, Konditormeister, Merzi»
Trierer Straße 51 ;

12 . Alfred Hort , Mondorf Nr. 104, Konto
Nr. 41 336,

lautend auf den Namen : Horf Alfred«
Mondorf , Horst-Wessel-Straße 104 ;

13 . Mathias Fischer , Hilbringen , Wald*
wieserstraße 21 , Konto Nr . 12 367,

lautend aut d . Namen : Fischer Ehren-
fried , S . v. Mathias, Hilbringen.

Die Inhaber der Bücher werden aufgef°f
dert, spätestens in dem auf den

2. Dezember 1946, vorm . 10 Uhr,
vor dem Unterzeichneten Gericht — S{

*
zungssaal des Rathauses — anberaum
Termin ihre Rechte anzumelden und
Sparkassenbücher vorzulegen, widrigem»"'
deren Kraftloserklärung erfolgen wird.

Merzig , den 18. Juli 1946.
Nr. 3 Das Amtsgericht
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